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IFADO EDON NITQ FEILLORI

Umurmi semantikasindan vs hansi mazmunu oks etdirmasindan asth olmadan feillar iinsiyyat prosesinds djj
vahidi rolunu oynayir va bu vahidlar arasinda nitq prosesini xarakterizs edan v dilgilik adobiyyatinda nitq feillori aq,
leksik-semantik qrupda camlagan va tafokkiir prosesi ilo bagh olan haroketleri ifads edon nitq feillori 6z sociyyay;
xiisusiyyatlari vo miixtalif mona ¢alarlan il va an asasi ekspressivliyin ifadasins gérs an zangin qrup olmastyla digor
feil gruplanndan farglanir va nitgi xarakteriza etmak baximindan dilds ¢ox bdyiik shamiyysts malik olub, tez-te;
istifads olunurlar. Nitq insanin daxili alomiyls slagali olub onun emosional vaziyystinin, davramsimn, stafindaky digar
insanlara va ya atraf miihita olan miinasibatinin ifads olunmasmnm yollarindan an osasidir [1,.s.16). Nitq prosesinin
tarkib hissasi olan “darusmaq” nitq feillari vasitasila gergoklosir. Nitq feillori nitqi miixtolif aspektlardan xarakteriz,
edir, onlardan bazilari nitqin xarakterini ve ya tarzini saciyyalendirdiyi halda, bSyiik bir hissasi iso sylomin formasy

gostarir va nitqin obyektini adlandirr.
Insanlar idrak prosesi vasitasilo straf alami 6z beyninds ks etdirir, hiss va emosiyalarin kémayils iss onlara

miinasibatini bildirir. Demoali, insarun hisslari stiurla alaqali psixi fakt olan miinasibati ils alagolidir. N.Volfson v;

digarlori yazrlar ki, hisslor insamn dark etdiyi cisim va hadisslars, basqa adamlara, homg¢inin 6ziiniin raftar v,

davramgina, fikir va arzusuna boslodiyi miinasibati ifada edan psixi prosesdir. Hisslorin kommunikativ funksiyas;

insanun kegirdiyi hisslorin onun mimikasinda, sasinds, nitqinds va s. Oziinl biiruzo verarsk qarsi torsf {iciin
informasiya menbayi rolunu oynamasidir. Bu funksiya iso adaton nitq feillarinin kdmayi ils yerina yetirilir, giinki nitq
feillari vasitasiylo insanlar straf alama olan miinasibatlorini ifads edirlar. Istar miisbat emosiyalar, istorss do manf;
hisslar insan nitqinda 6z aksini tapir. {2, s.391}.
Nitq feillori bazi dil¢ilik adabiyyatnda deklarativ feil do adlandinbir. Onlar damgsiq prosesini miixtalif
cahsatlardan ifads edir. Nitq aktnin ham miisbat, hom do monfi ¢alanm: dinloyans bildirmokds nitq feillarinin rolu
avazsizdir. Insanlar nitq prosesi zamar kimdonsa raz qaldigiu gostarmak tigiin onu torif edsrok ona olan ragbatini
gostara bilar, mamnun olmadig: her hans: bir situasiyada 6z sikayatini dils gatira bilar va ya kimiss miiayyan bir isi
gbrmoya yola gatirmak dclin vadlar vers bilar. Biitiin bu sadaladigumz proseslar dilds nitq feillarinin kémoyi olmadan
hayata kegirilo bilmaz, ¢iinki nitq feillori miixtalif situasiyalarda damsanin kegirdiyi hisslori, onlarm emosiyalarim 6z
semantikalaninda ks etdirs bilirlor. Nitq va tafakkiir anlayislarn bir-biriyls slagali olmasi sobabiyls insanlarm &z
atraflarmda carayan edan hadisalars verdiyi psixoloji reaksiyalar onlarm nitqinds 6z adekvat oksini tapir va belalikls
d> nitq akit ragbat, sevine va ya tagakkiir bildirmokla yanasi, ham ds narazihiq va ya sikayati da oks etdirir. Mosalan,
"o praise/ (tariflamak), /to thank/ (tosakkiir etmak), /to congratulate/ (tsbrik ctmak), /to glorify/ (tarenniim etmak), /1o
applaud’ (bayanmak,alqislamaq), /to acknowledge/ (tagokkiir etmok), /to exalt/ (toriflamok) feillori nitqin miisbot
tarafim itads edir.

P.Aceves yazr ki, miishat emosiya ifads edon nitq feillorinin semantikasi, pragmatikasi asan miioyyan
olunmur. Bu feillarin islodilmasinin sartlori vardir, masalan, hamin feilin hans: halda, kimos miinasibstds va na zaman
isladilmasini miitlaq bilmek lazimdir. Bu zaman darusanla dinlaysnin qarsihiqli sokilds bir-birlarini basa diismalori
vacibdir 3, s.11]. H.Chung-Hye miisbat emosiya ifads edan nitq feillari barsds yazir: “Bu feillar damsan va dinlayan
torafindon misbat qiymotlondirilon “yaxsiliga” (sahiblik hissi, miisbot xiisusiyyotlor, bacariq, qabiliyyat vo s.) g,
miiraciat edilan $oxs3 agiq va ya dolayist ila giymat veran nitq harakstlorini™ni ehtiva edir) [4, 5.18]. C.Manes miisbat
emosiya ifads edan nitq feillarini bagqasinin ising, goriiniisiing va ya z6vqiina ragbat va ya heyraniiq ifadasi {izarinds
mithakima, xarakterina géra madani doyarlari aks etdiran vs ifads edon nitq harakatlari kimi miloyyan edir [5, .82].
C.Holmes miisbat emosiya ifada edan nitq feillarinin 3 funksiyasini taklif edir [6]: 1) bayanma oks etdiran nitq feillor;
bu ciir situasiyalarda igladilan miisbet emosiya ifada edon nitq feillari insanlar arasinda hamrayliyi artirmaga xidmat
edir; Masalon: How nice you looked that day! (O giin neca ds gozal goriiniirdiin!)

. 2) tiz tohdid edan harokatdan avval miisbet nozakat strategiyalarimi ifada edan feillor; bu feillari, yoni iltifat
feillorini cox gorgin vaziyyatda nayisa aldo etmak tigiin istifada etmak olar; na istadiyinizi sorugmadan avval bir iltifat
istifads olunur; Masalan: Doesn’t my hair look wonderful!? (Yani sagim gézol g0riinmiir?)

By the way, could I borrow your French book? (Yeni galmiskan, fransizca kitabiniz gétiirs bilarammi?)

. .3 bu feillorin islodildiyi situasiyalarda tshdidedicilik ola bilir, giinki onlar damsanmn dinloysnin fikrina
miidaxils istayini gostarir. Naticads, iltifat sorgu goklini ala bilir [6, s. 445]. Masolen: Can I borrow your wonderful
English book? (Gozal ingilisca kitabinizi bore ala bilarom?)

. [To praise/ feili miiasir ingilis dilinda miisbat emosiyalar ifada edon nitq feillorindon an gox iglanmo tezliyine
malik olanlardan biridir. Nitq prosesi zamam miioyyan bir soxsi vo ya onun har hansi bir miisbat xiisiisiyyatini, etdiyi
amoli bayanib, onun haqqinda miisbat fikir ifad” edarkan islodilir. /To praise/ feilinin asas monasi kimisa va ya
insanlarin har hansi bir xiisusiyyatini “toriflomok, madh etmok’dir. Miasir ingilis dilinds kimiso yiiksok
qiymatlandirib torif ctmak monasiny ifada edon gox sayda feillar moveuddur va bu da nitgin daha rangarang olmasina,
tokrargihqdan uzaq olmaga kémok edir. /To praise/ feili ilo yaxin monalari ifads edon sinonimlarins /to praise/, /to
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~eclainy/, o commend/, /to extol/, Ao laud/, Ao exalt/, o magnify/, 4o dignify/ va s. feillari niimuns gdstars bilorik.
Biz 9 insanlara, hadisalors olan xos hisslorimizi sozlii sokilda dila gotirdiyimiz kimi, hom do bizi qane

etmoyan, xos hisslor yaratmayan situasiyalarda da 6z ‘hisslorimizi sézlorlo bilruzo veririk. Bu zaman dilds xog
olmayan (monfi) hisslerimiz ifads edon nitq feillarindan istifads edilir va bels feillor do /o praise/ feilinin antonimlori
hesab olunur. Belalikla, omum antonirmlaring /to censure/, /to criticise/, /o disregard/, /to disrespect/, /to condemuy, /to
carp/ va bir ¢ox “tengid etmak” monasinda iglonan nitq feillorini gostars bilarik.

Bir ¢ox ingilis dili LiZatlorinds bu feilin asafidaki menalarmn oldugu gostarlir [7, 5. 1117; 8, 5. 695 ; 9; 10;

ll] 1) toriflomok, madh etmok; /to praise to the skies/ (tariflomak, gdylors qaldirmagq); Masolon: /The girl’s
relatives praised her generosity and kindness// (Q1zin gohumlan onun sliagighgim vs morhamatini madh etdilar). Are
you rying to please me by praising my brother? (Qardagim terifloysrak moni momnun etmays cahsirsan?) [12, s.
1907 /4 will I)Dﬁ;e y(;x;r6 ?rother all day, if that will help me// (Sgor mono komok edacsksa biitim giin sanin qardasim
ifloyaram s S .

i [To praise/ feili kiminss miioyyan bir xiisusiystini madh etmok menasiu oks etdirorkan /for/ sézoni ilo
istodilir. Masalon: /They think the little boy should be praised for his honesty// (Onlar diigiiniir ki, balaca oglan
durfistlilyino gora toriflanmolidir). /The doctor was highly praised for her research on heartdisease// (Hokim {irsk
xastaliyi ilo bagh tadqiqatna goro tariflandi).

2) qaldirmag, yiikseltmak; yiiksak giymatlondirmak; Niimunolors baxaq: /Teachers also praised the good
behaviour of the pupils and their enthusiasm for learning// (Miiallimlor do sagirdlarin dyronmak havasini va yaxsi
davranslari yiiksak giymatlondirdiler). /The facility has been widely praised for its work// (Avadanhq isina gors
yiiksok giymatlondirildi). -

3) siikr etmak; Niimunalara baxaq: /When they start their prayer, you may say a little prayer praising God//
{OnJara dua etmaya baslayarkan, san da Allaha siikr edarak dua edo bilarsan). /The old man exclaimed, when he buist
out of the smoke; “God be praised that I have found; but follow — there’s no time for talking”/ (Yash kisi tiistiidan
cixanda qusqurdi: “Siikiir Allaha tapmisam; Ancaq izloyin — sohbat emays vaxtumz yoxdur™) [13. s.172]. Praise
himself when his whole soul and body should unite to praise his Maker// (Onun biitiin ruhu va badoni Yaradana sikir
etmak igiin birlasanda onun 6ziinti madh edin) [13, s. 78]. ' . i '

{To thank/ feili do miisbat hisslor ifads edan nitq feillarindan biri olub, danigiq prosesinds kimasa miiayyan bir
kémays, xos amala gérs mimatdarhiginuz ifads edarkan isladilir va /to acknowledge/, /to be obliged/, /10 be ,grgtetul
10/, /to express one’s gratitude/ va s. feil va ya birlasmalarls sinonim olur. Onun semantikasin asasi “Kimasa
tasokkiir etmok, razihq ifads etmak” tagkil edir. Miiasir ingilis dili ligatlarinda /o thank/ feilinin asagadaki menalar:
oostorilir [7, s. 1422; 8,5.935; 9;10; 11 }: . o i
i 1) togokkiir etmok, minnatdarhigm bildirmak; /o thank §mcerely/ (semimi qalbdan  tagakkiir etmak“);
Ntimunalara baxag: /I must speak to him if possible, just to thank him// (Miimkiindiirss agar, sadaca ona togokkiir
etmak {igiin onunla damgmaliyam )

o g/:I can't marry ysou, a¥1d gou will thank me for saying so some day// (Man saninla evlons bilmsram, bels
dediyim tigiin bir giin mana tagakkiir edocaksan) ) ) o '

/She thanked him (with tears); she thanked Lady Janet// (O, ona gz yaslan ila togakkdr etdi; O, Cenet xamma

ir etdi) [14, s. 35]. ' L
tesekkur/le tl(ila)st[en ’to thz]mk you, dear Miss Roseberry, for your last kind letter, received by y§§terdays r_pall from
Canada// (©zizim Rozberi, man sizin diinan Kanadadan almmg sonuncu xos moktubunuza gors tagakkiir etmays
Islssnongh[}‘sl;isd ?\?Il Tappertit with a low bow, 'l thank you lfor this conde.scensioill.( angﬂ glad to see you. — Mister

it tozi i: “Sizi gormayima sadam, littkarhfimza goro s1z3 togakkiir m. o
Tasmeﬂtzt)aghe(;i:iro‘&rl;lizd;mq ctn%sk; My;sglsfl: /But thank God there is a new life to begin for both of us// (Siikir
Alle ikimiz i i bir hoyat baglayr). o ,
ahe h§)r gﬁnahlﬁlclinm?aﬁ; mssﬁ he:a?b }:tr?lak; Masalon: /He has his creditors to thank for his bankruptey// (O,
itl 6 lulanm giinithlandirr). ) ,

o %(1)"? blhomank/u feiligr;}ntq prosesinds bir ¢ox birlasmalarin torkibinda iglanarkan asas semami]\asauﬁdan ala\?
miixtolif mona galarlann da ifada edo bilir; Ahank God/thank goodness (or God or heavensy (Siikiir Allaha (mana;i
rahathq ifada edir)); Masalan: /Thank goodness no one was badly injured// (Siikiir Allaha heg kim 1pls xasarat almadlfor ad).

/To thank one's lucky stars/ (taleyindon razi olmaq); Masalan: /You certainly thank )]((our ucl:k_y stagn o bt
you've got when you see the kind of poverty a lot of people live in// (Cox insanlann yasadig1 kasibgiligy g6
olduglarin tigiin taleyinden raz olmalisan). . )

/1 will thank you to do something// (Bir sey etmak ilgiin sizs togokkiir edocoysm). . . .

HM. Velmai va digarlari yazirlar ki, bu feillor danigiq prosesinds nayisa hamsshbatimizdan m}gzi ;lsr xgl\:}xrsl
edarken va ya tonbeh edarcasina tolab edarkan istifada edilir [15, s.655’]. Moasalan: /Tl thank z‘;)s togréugnnsaymamnun
business// (Man sandan 6z isinle moggul olmagunt xahis ediram). /won’t thank you for dgrg @ o lac demo.
olmadiim ifado edir); Masalon: /She won't thank you for telling everyone her age// (Onun yasm

indan, o olma dir). . i B st A
nén [rrgscr(r)mn;nmﬂatg af?c?lcxl mi)isbat emosiya aks etdiran nitq feillorindan biridir va muasir ingilis dilinds insiyyst
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prosesi zamam kimiso har hanst bir uguruna gora xos arzularla torif edib tobrik edorkon islodilir. /To congratulate/ feil;
nin asas ifada etdiyi mana “tabrik edib gozaydinligy vermok'dir. O, dildo to 'f.ehcnate/,' fto e}gplaud/, Mo give bouquet/,
fo give regards/. /to laud/ va s. feil va birlagmlarls sinonim kimi igledils bilir. Bu feilin ligatlords asas manas: bely
gostarilir [7, . 318; 8,s. 180; 9; 10; 11 }: . . .

. Tabrik etmok; gozaydmligr vermok; /to congratulate smb. on/upon/ (kimiss noysss gdr tabrik etmak),
Niimunalara baxaq: /Allow me to congratulate you on having so rr;spec}able and well-judging a friend/ (Qoy sorn
bela bir hormatli va yaxst mithakime edan dostun oldufuna géra tobrik gadlm). ) .

/We may congratulate each other on the chance of leaving this horrible place// (Bu barbad yeri tork etmok
sansimiza gors bir-birimizi tabrik eds bilorik). ) ]

/After addressing her with his usual politeness, he turned to his daughter and said, “Well, Eleanor, may |
congratulate you on being successful in your application to your fair friend?” (O, homigeki nozakati ilo ona miiracist
edondan sonra quz1 tarof> dondii va dedi, “Yaxst, Elanor, man seni sadiq dostuna olan diggatina goro tobrik eda
biloram?™).

’l") o congratulate oneself/ (foxr etmak; 6ziinii agill vo sansh hesab eﬁnsk); Niimunslars baxaq: /She
congratulated herself on her powers of deduction// (O, 6z notica gixarma giiciiyls foxr etdi).

/To exalt/ feili da miiasir ingilis dilinds kimdanss razihq edarkan, onun hagqinda xos hisslarini ifads edib tarif
edarkan islodilan sada va qaydah nitq feillorindsndir. Nitq feili kimi onun asas ifads etdiyi mona “tariflomok, madh
etmak” olsa da, miixtalif kontekstlards basqa manalan da ifads eds bilir. Nitq feili kimi iglonarkan digor raziliq bildirib
tanif etmok manasint bildiran nitq feillari ils sinonim olur: /to praise/, /to extol/, /to laud/, /to glorify/ va s. /To exalt
feilinin miixtalif situasiyalarda ifada etdiyi monalar asagidakilardur: [7, s. 527; 8, s. 304; 9,10, 11 }:

1. Toriflamoak tarifini gdylors qaldirmag, madh etmok; Masolan: /This books exalts her as a genius// (Bu kitab
onu dahi kimi madh edir).

2. Yiiksoltmoak, artimaq (vazifa, riitba, daraca va s.)

/The king exalted the poor shepherd to the rank of grand vizier// (Kral kasib gobar vazir bag vozir vazifasino

tiksoltdi).
e /Those sentiments exalt me above all merely personal considerations// (O duygular moni sadaca biitiin saxsi
diisiincalorimin iizorina qaldirr) .

3. Heyran etmak, hoyacanlandirmag, cosdurmag, havaslendirmok; Masslan: /This kind of music exalts the
humnan spirit// (Bu ciir mah insanin ruhunu cosdurur).

4. Giiclondirmok(tasiri), miibaliga etmok; Masalan: /As for me, these colors exalt each other// (Manca bu
ranglar bir birinin tasirini daha da geclandirir).

5. Tasavviir oyatmaq; Masolon:

To glorify/ feili morfoloji qurulusuna gora diizaltma, qaydah feildir. Hor ham bir saxsdan va ya hadisadan
danisarkan, onu madh edib miisbat cahatlarini vurgulayarken /to glorify/ feili nitq feili kimi iglonir. Onun ifads etdiyi
manalar istifads olundugu kontekstdan asihi olaraq dayisir va bu sababa gora da gox sayda feillorls sinonimlik togkil
edo bilir, Onun sinonimlarine asagidaki feillari misal gostara bilarik: /to praise/, /to extol/, fto exalt/, /to Cignify/, o
promote/, /o clevate/, /to acclaimy, /to honor/ va s. /To glorify/ feilinin ifads etdiyi monalar isa Tiigatlards belo aks
olunur: {7, s. 109]

1. Torifini gdylare qaldirmag; tarsnniim etmak, vasf etmak; /to glorify common life/ (sado hayatt taranniim
etmok); Niimunoloro baxag: /They shouldn’t glorify the wars in the films that they make// (Onlar gokdiklori filmlorda
mitharibani taranniim etmamalidirlor). /The actor was glorified in the papers for his new film// (Qozetlards yeni filmi-
no gora aktyorun tarifi gdylars qaldinldi). /People glorify all sorts of bravery except the bravery they might show on
behalf of their nearest neighbors// (insanlar gonsulanmn avazindan gostardiklori casarat istisna olmagla istanilen nov
casurlugti tariflayirlar).

2. Sohrat gatirmok, sohratlondirmak; Nitmunalara baxaq: /A statue was erected to glorify our national heroes
in the heart of the city// (Milli gohromanlanmiz sohratlendirmok tigiin goharin markazinds abids ucaldild). /People
come here from all parts of the world, and glorify this masterpiece// (Diinyanm har yerindan buraya insanlar golir va
bu sah asari taranniim edir)

/And yet the magazine short stories seemed intent on glorifying the Mr.// (Ancaq jumaldaki qisa hekayalor
canabt sohratlandirmays niyystli gériniirdi) {16, s.127].

3. Sisirtmok; bdyiitmek; Mosolon: /The minister glorified in stating that it was a political strike// (Nazir
sigirdorak bunun siyasi tatil oldugunu dedi).
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Miiasir ingilis dilindo miisbot emosiyalan ifads edan nitq feillori
Xiilasa

) Magalo bagqasinn isino, gdriiniisiing va ya zovqiins ragbst va ya heyranlq ifads edon, xarakterina goro
madani dayarlari oks etdiran v miisbot emosiyalan ifads edan nitq feillarinin semantik xiisusiyyatlorins hosr olunur.
Miisbat err}051yg1]an ifads edan nitq feillari dialoglarda genis istifads dairssino malikdir. Bu da onlarmn tadqiq edil
masini vacib edir. Maqalado miisbot emosiyalan ifada edon nitq feillorinin struktur-semantik xiisusiyyatloring nazar
yetirilir, onl;r}n mana rspgarsngliyi, miiayyan bir kontekstds igladildikds ifads etdiyi mona calarlanmin miixtolifliyi
aydin gostarilir. Onlann ifads etdiklori bu mozmun zanginliyini daha aydin gostormak iiiin eyni leksik semaya malik
olsalar da, har bir feilin semantikasi ayn aynliqda daha daqiqlikls tadgiq edilir. Onlann sinonimlari va antonimiari
miisyyan olunur. Homginin badii adobiyyatda bu feillarin istifadasine nozar salinarag niimunalar verilir. Belalikls,
miisbat emosiyalan ifad> edon nitq feillorinin nitqi xarakterizo etmok baximindan dilds gox béyiik rolu olmas:
gonaatina golinir. Miisbat emosiyalar ifade edon nitq feillorinin semantikasinmn bels genis sokildo agilmasi bu isin
elmi yeniliyinin gostaricisidir.

Speech verbs expressing positive emotions in Modern English

Summary

The article is devoted to the semantic features of the speech verbs that express sympathy or admiration for someone
else's work, appearance or taste, retlect cultural values and express positive emotions. The verbs expressing positive
emotions are widely used in dialogues. Therefore, studying these verbs is of great importance. The article examines
the structural-semantic features of the speech verbs expressing positive emotions, their meanings and the variety of
shades of meanings that they express in a certain context. Though they have more or less the same lexical meaning, a
thorough andprecise semantic analysis of each verb is given separately. Their synonyms and antonyms are defined. It
also looks at how these verbs are used in fiction and a great many examples are given. Thus, it is concluded that
speech verbs expressing positive cmotions have a very big role in language in terms of characterizing speech. Such a
wide analysis of the semantics of speech verbs expressing positive emotions, which is a subgroup of speech verbs, is
an indicator of the scientific novelty of this work.

[1aro/Ibi peun, BLIPAKAIOMIAE N0I0KATEILHbIE IMOLHMN B COBPEMEHHOM AHTJIHHCKOM SI3biKe
Pestome

Crrarssl [IOCBSLIEHA CMBICTIOBBIM OCODEHHOCTSM IJ1aro/ioB PEYH, KOTOPBIE BLIDKAIOT CHMITATHIO WITH BOC-
XHLIEHHE TPY/JOM, BHELIHNM BUIOM WM BKYCOM JIPYTOIO Y€NOBEKa, OTPaKAOT Ky.JbTYPHbIC LIGBHHOCTH N0 CBOEMY
XapaKTepy W BBIPOKAIOT [ONOKUTENIBHbIE OMOLMH. [ 1aroms! peun, BbIPKAIOLIKE NOOKHUTEIBHBIC IMOLIMH, MMEIOT
LIApOKy10 cepy yrnorpeGneHns B Axanorax. B 370M 3aKIoyaeTcs akTyanbHOCTb HX H3yUeHHE. B crarbe paccmar-
PHBAIOTCS CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHE OCOOEHHOCTH 1ArolIoB PEH, BBIPRKAIOLIX MONOAMTEIBHBIE SMOLIH, Ha-
ITISUIHO NOKA3AHA MX MHOTO00pa3fe 3HadeHHH, paHHbIE OTTEHKH 3HAYEHHS, KOTOPEIE OHHU BRIPAKAIOT ITPH YTIOT-
pebieH M B OMpe ieNeHHOM KOHTEKCTe. XOTS OHU MMEIOT OJIMHAKOBYTO JIEKCHYECKYIO CeMY, 9T00BI SIpYe MOKA3aTh
BOrarcTBO BEIPKAEMOTO HMH COZICPYKAHHS, CEMAHTHKA KaKIOTO IIaro/ia u3y4aeTcs Boriee TOTHO B OTHETEHOCTH.
Oupe/ie/suoTCs MX CHHOHMME] H aHTOHMMBL. TaroKe IPHBEIEHE! IPUMEPB] HCTIONMB30BAHHS JTHX [J1Aro/IoB B XyIo-
JKeCTBeHHOM JHTepatype. Takim 00pasoM, e/aeTcs BEIBOL, Y10 [IATOIb] PEHH, BHIPDKAONIHE MONOAMTEILHbIC
SMOLWH, UIPAKOT OYeHb OOJIBIIYIO POJb B A3bIKE C TOUKH 3PEHHA XapAKICPHCTHKH PEHH. Taxoe riydokoe uccieso-
BAHME CEMAHTHKH [JIATONOB PEYH, BHIDAKAIOIMX TIOJOXKHTE/BHBIE SMOLIMH, SRIACTCA MOKA3ATIEM HAYTHOH HO-

BU3HBI JAHHOMN PabOTHL.
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